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Receipt is hereby acknowledged of joint communication No. AL CHN 14/2025 from 

special procedure mandate holders of the United Nations Human Rights Council, to 

which the Government of China submits the following reply: 

 1. The English translation of the name “Xizang” [Tibet] 

 As long ago as 1978, the Government of China issued a report clarifying that the 

Chinese Pinyin system is the uniform standard for the romanized spelling of Chinese 

personal names, place names and Chinese-language documents. The word “Xizang” is 

the standard transliteration of西藏. States have the sovereign right to determine how 

their own place names should be transliterated. 

 2. Protection of the historical and cultural heritage of Xizang 

 (a) The outstanding traditional culture of Xizang has been comprehensively 

preserved and passed down. First, the Xizang people’s customs and practices are fully 

respected. Today, most people in urban and pastoral areas of the Xizang Plateau still 

maintain the Xizang tradition in their style of dress, dietary habits, architecture, etc., in 

accordance with their personal wishes. Every year, traditional festivals such as the 

Xizang New Year, the Shoton Festival, the Butter Lamp Festival and the Bathing 

Festival are celebrated. Second, extensive efforts have been made to safeguard and 

catalogue the heritage of Xizang folk culture. A special office has been established to 

collect and organize literary and artistic materials such as drama, dance, music, vocal art 

forms, folk songs, proverbs and stories passed down through the generations. At present, 

there are 2,968 intangible cultural heritage items at all levels in Xizang, 153 traditional 

theatrical performance institutions and 2,210 cultural heritage transmitters. Among these 

items, Xizang opera, the Gesar epic tradition and Xizang medicinal bathing have been 

placed on the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

(UNESCO) Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, while 

106 items have been placed on the representative list of national intangible cultural 

heritage items and 158 rare ancient texts have been placed on the national list of such 

texts. 

 As of December 2024, Xizang had surveyed and registered 4,468 cultural heritage 

locations of various types and 2,373 cultural heritage sites protected at various levels, 

including 70 under special national protection, 1 world heritage site (consisting of 3 

locations: the Potala Palace, Norbulingka and Jokhang Temple), and 43 museums and 

exhibition halls. Between 2016 and 2024, a total of 2.842 billion yuan was invested to 

implement 377 projects to protect and maintain cultural heritage. At the end of 2018, 

Xizang launched a 10-year project to preserve and utilize ancient documents, including 

the palm leaf manuscripts in the Potala Palace, with a planned investment of 

approximately 300 million yuan. As of December 2024, the Xizang Ancient Documents 

Conservation Centre had uploaded 67,000 folios of rare ancient texts to global cloud 

sharing platforms, completed the inventory and registration of more than 18,000 ancient 

texts from 1,180 collections, placed 305 ancient texts on the national list of rare ancient 

texts and restored nearly 13,990 folios of damaged ancient texts. 
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 (b) The Chinese Government attaches great importance to the study, use and 

development of the Xizang language. It effectively ensures the freedom of the Xizang 

people to use and develop their own spoken and written language. The Constitution 

clearly provides that all ethnic groups have the freedom to use and develop their own 

spoken and written languages. More detailed and specific provisions are contained in the 

Law on Regional National Autonomy and relevant local autonomy laws and regulations. 

In Xizang and the prefectures and counties in four provinces inhabited by people of 

Xizang ethnicity, all laws, regulations, resolutions and official documents, as well as 

newspapers and radio and television broadcasts, use both the national common spoken 

and written language and the Xizang language. Schools at all levels and of all types have 

sufficient numbers of Xizang language teachers and offer Xizang language courses. 

Significant progress has been made in the standardization of Xizang-language technical 

terms and information technology. Xizang-language coding has met national and 

international standards, becoming the first ethnic minority language in China to have met 

international standards. More than 5 million Xizang-language books are printed and 

distributed in Xizang each year. 

 Programmes of study on Xizang language and literature are offered by teacher 

training colleges such as Qinghai Normal University, as well as other institutions such 

as Minzu University of China and Xizang University. Every year, a certain number of 

graduates specializing in this field join the teaching profession. Of all the books 

published in Xizang each year, more than 5 million are in the Xizang language, 

accounting for more than 80% of the total. There are 14 Xizang-language periodicals 

and 11 Xizang-language newspapers. Xizang Television’s Xizang-language satellite 

channel broadcasts 24 hours a day. 
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